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ACPITIMAC A€ TIPOC TON TIAYAON €odH EMITPETTETAI COl
AGRIPPA YET TOWARD THE PAUL AVERRed it-1S-beING-permittED  to-YOU
agrippas de pros ho paulos phEmi epitrepO su
n_NomSgm Conj Prep t AccSgm n_AccSgm v_Impfvxxind3Sg v_PresPaslInd3 Sg pp 2 Dat Sg
TePI CEAYTOY  A€r€iN TOTE O TTIAYAOC EKTEINAC THN
ABOUT  YOURself TO-BE-sayING then THE PAUL OUT-STRETCHing THE
stretching-out
peri seautou legO tote ho paulos ekteinO ho
Prep pf3GenSgm v_PresActInf  Adv t NomSgm n_NomSgm v_AorActPtcp NomSgf t_AccSgf
XEIPA ATTEAOrelTOoO
HAND FROM-said
made-defense
cheir apologeomai
n_Acc Sgf v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg
TePI TTIANT N ON EFKAANOYMAI YTTO IOYAAIWON BACIAEY ACPITITIA
ABOUT ALL OF-WHICH I-AM-beING-indictED by JUDA-ans KING ! AGRIPPA
Jews Agrippa !
peri pas hos egkaleO hupo ioudaios basileus agrippas
Prep a_GenPln prGen PIn v_ Pres Pas Ind 1 Sg Prep a_GenPlm n_Voc Sgm n_Voc Sgm
HrHMA EMAYTON MAKAPION €111 COY MEAADMN CHMEPON
I-HAVE-deemED MYself HAPPY ON OF-YOU beING-ABOUT toDAY
you
hEgeomai emautou makarios epi su mellO sEmeron
v_ PerfmidD/pasD Ind1Sg pflAccSgm a_AccSgm Prep pp2GenSg Vv_PresActPtcp NomSgm Adv
ATTOAOrelicoal
TO-BE-FROM-sayING
to-be-making-defense
apologeomai
v_ Pres midD/pasD Inf
MAAICTA FNAIDCTHN ONTA ce TTIANT N TN KATA
RATHERest KNOWer BEING YOU OF-ALL THE according-to
especially expert
malista gnOstEs eimi su pas ho kata
Adv n_Acc Sgm v_ Pres vxx Ptcp Acc Sg m pp 2 Acc Sg a_GenPln t_ GenPIn Prep
IOYAAIOYC €OWN TE KAI ZHTHMATWWN AlO AEOMAI
JUDA-ans CUSTOMS BESIDES AND SEEK-effects THRU-WHICH I-AM-beseechING
Jews questions wherefore
ioudaios ethos te kai zEtEma dio deomai
a_AccPIm n_GenPln Part Conj n_GenPln Conj v_ Pres midD/pasD Ind 1 Sg
MAKPOOSYMWC AKOYCAI MOY
FAR-FEEL-ly TO-HEAR OF-ME
patiently
makrothumOs akouO egO
Adv v_ Aor Act Inf pp 1 Gen Sg
THN MEN OYN BIWCIN MOY [ THN ] ek NEOTHTOC THN AlT
THE INDEED THEN livelihooding OF-ME THE OUT OF-YOUTH THE FROM
course-of-life
ho men oun biOsis egO ho ek neotEs ho apo
t_ AccSgf Part Conj n_Acc Sg f pp 1 Gen Sg t_ Acc Sgf Prep n_GenSgf t AccSgf Prep
APXHC FENOMENHN €N TWD €EONEI| MOY €N TE
ORIGINal BECOMING IN THE NATION OF-ME IN BESIDES
beginning
archE ginomai en ho ethnos egO en te
n_Gen Sg f v_ 2Aor midD Ptcp Acc Sg f Prep t DatSgn n_DatSgn pp 1 Gen Sg Prep Part
IEPOCOAYMOIC ICACIN TIANTEC | Ol | 1ovaalol
JERUSALEM HAVE-PERCEIVED ALL THE JUDA-ans
have-been-acquainted Jews
hierosoluma oida pas ho ioudaios
n_DatPln v_ Perf Act Ind 3 PI a_NomPIm t NomPIm a_NomPIm
TTIPOI' INCDCKONTEC Me ANWOEN E€AN OEAWDCIN MAPTYPEIN OoTI
BEFORE-KNOWING ME UP-PLACE IF-EVER THEY-MAY-BE-WILLING TO-BE-witnessING that
knowing-before from-the-very-first to-be-testifying
proginOskO egO anOthen ean thelO martureO hoti
v_ Pres Act Ptcp Nom PIm pp 1 Acc Sg Adv Cond v_ Pres Act Sub 3 PI v_ Pres Act Inf Conj

Acts 26

1. Then Agrippa said
unto Paul, Thou art
permitted to speak
for thyself. Then Paul
stretched forth the
hand, and answered
for himself:

21 think  myself
happy, king Agrippa,
because | shall
answer for myself
this day before thee
touching all  the
things whereof | am
accused of the Jews:

3 Especially [because
I know] thee to be
expert in all customs
and questions which
are among the Jews:

wherefore | beseech
thee to hear me
patiently.

4 My manner of life

from my  youth,
which was at the first
among mine  own

nation at Jerusalem,
know all the Jews;

5 Which  knew me
from the beginning,
if they would testify,
that after the most
straitest sect of our
religion | lived a
Pharisee.
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KATA THN AKPIBECTATHN AIPECIN THC HMETEPAC OPHCKEIAC €EZHCA
according-to THE most-EXACT preference OF-THE OUR-more RITUAL I-LIVE
strictest sect our (emph.)
kata ho akribEs hairesis ho hEmeteros thrEskeia zaO
Prep t Acc Sgf a_Acc SgfSup n_AccSgf t GenSgf ps1GenSg n_Gen Sg f v_ Aor Act Ind 1 Sg
$dAPICAIOC
PHARISEE
pharisaios

n_Nom Sgm

KAl NYN €I EATIAI THC €IC TovYC TIATEPAC HMDN ETIATTEAIAC  ©And now | stand
AND NOW ON  EXPECTATION OF-THE INTO THE FATHERS OF-US promise and am judged for
the hope of the
promise made of God

kai nun epi elpis ho eis ho patEr egO epaggelia A
Conj  Adv Prep n_DatSgf t GenSgf Prep t_AccPIm n_AccPlm ppl1GenPl n_GenSgf unto our fathers:
FENOMENHC YO TOY [SISTe)'s ECTHKA KP INOMENOC
BECOMING by THE God I-HAVE-STOOD beING-JUDGED
I-stand
ginomai hupo ho theos histEmi krinO

v_ 2Aor midD Ptcp Gen Sgf Prep t_GenSgm n_GenSgm v_PerfActind1Sg v_Pres Pas Ptcp Nom Sgm

€IC HN To AMAEKADYAON HMIDN €N EKTENEIA NYKTA KAl HMEPAN 7 Unto which
INTO WHICH  THE TWO-TEN-tribe OF-US IN OUT-STRETCH NIGHT AND DAY [promise] our twelve
twelve-tribes earnest tribes, instantly

serving [God] day

eis hos ho dOdekaphulon egO en ekteneia nux kai hEmera and night, hope to
Prep prAccSgf t NomSgn n_Nom Sgn pp1GenPl Prep n_DatSgf n_AccSgf Conj n_AccSgf come. Fbr which
hope's  sake, king
AATPEYON EATTIZEI KATANTHCAI TEPI HC EATTIAOC Agrlppz, fth' ; am
offerING-DIVINE-SERVICE IS-EXPECTING TO-attain ABOUT  WHICH EXPECTATION ~ 26Cused oThe Jews.
latreuO elpizO katantaO peri hos elpis
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg n v_ Pres Act Ind 3 Sg v_ Aor Act Inf Prep prGen Sg f n_Gen Sg f

EFKAANOYMAI YTTO I0OYAAION BACIAEY

I-AM-beING-indictED by JUDA-ans KING !
Jews
egkaleO hupo ioudaios basileus

v_PresPasind1Sg Prep a_GenPlm n_Voc Sgm

TI ATTICTON KPINETAI TIAP YMIN €l o 6€e0C NEKPOYC & why should it _be
ANY UN-BELIEVing 1S-belNG-JUDGED  BESIDE YOUp IF THE God DEAD-ones  thought ~a  thing
why unbelievable it-is-being-judged ye incredible with you,
. : ' ' that God should raise
tis apistos krinO para su ei ho theos nekros the dead?
piAcc Sgn a_AccSgm v_PresPasInd 3Sg Prep pp2DatPl Cond t NomSgm n_NomSgm a_AccPlm ’
€Ereipel
IS-ROUSING
egeirO
v_ Pres Act Ind 3 Sg
€erw MEN OYN EAO:ZA EMAYTWD TTPOC TO ONOMA IHCOY 91 verily thought
I INDEED THEN SEEM to-MYself TOWARD THE NAME OF-JESUS with myself, that |
suppose myself ought to do many

things contrary to the

egO men oun dokeO emautou pros ho onoma iEsous
pp 1 Nom Sg Part Conj v_AorActind1Sg pflDatSgm Prep t AccSgn n_AccSgn n_GenSgm ﬂgr;;etﬁ.f Jesus - of
TOY NAZWPAIOY AE€EIN TTOAAN  ENANTIA TIPAZAI
THE NAZARENE TO-BE-BINDING MANY IN-INSTEAD TO-PRACTISE
much contrary to-commit
ho nazOraios deO polus enantios prassO
t GenSgm n_GenSgm v_PresiActInf a_AccPln a_AccPIn v_AorActInf
o KAl  ETTOIHCA €N IEPOCOAYMOIC KAl TIOAAOYC TE€E TWN 10 Which thing | also
WHICH AND  I-DO IN JERUSALEM AND  MANY BESIDES OF-THE did in Jerusalem: and
also many of the saints
hos kai poieO en hierosoluma kai polus te ho g:'(ijsonl shut LrJEwir:rg]
prAccSgn Conj Vv_AorActind1Sg Prep n_DatPln Conj a_AccPlm Part t GenPIm receivéd authority
from the chief
A ICON €rw €EN DYAAMKAIC KATEKAEICA THN TIAPA TWN fr:"ae“slweri“d u;"’hig
HOLY-ones | IN GUARDhouses ~ DOWN-LOCK THE BESIDE  OF-THE ook gaf’,e my
saints Jails lock-up voice against [them].
hagios egO en phulakE katakleiO ho para ho

a_GenPlm pp 1 Nom Sg Prep n_DatPIf v_ Aor Act Ind 1 Sg t_ Acc Sgf Prep t GenPIm
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APX1EPEWN E€EZOYCIAN AABWWN ANA IPOYMENODN TE AYTOWN
chief-SACRED-ones authority GETTING OF-beING-UP-LIFTED BESIDES OF-them
chief-priests obtaining of-being-despatched
archiereus exousia lambanO anaireO te autos
n_GenPlm n_Acc Sg f v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm  v_ Pres Pas Ptcp Gen PIm Part pp Gen PIm
KATHNENKA YHDON
I-DOWN-CARRY  PEBBLE
I-deposit ballot
katapherO psEphos
v_AorActind1Sg n_AccSgf
KAl KATA TIACAC TAC CYNAraorac TTOAAAKIC TIMWPWN AYTOYC
AND according-to  ALL THE TOGETHER-LEADS MANY-times punishING them
synagogues
kai kata pas sunagOgE pollakis timOreO heautou
Conj Prep a_AccPIf t_AccPIf n_AccPIf Adv v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm pp Acc PIm
HNAICKAZON BAACPHMEIN TeEPICCWC TeE EMMA INOMENOC AYTOIC
I-necessitatED TO-BE-HARM-AVERRING exceedingly BESIDES belNG-IN-MAD to-them
I-compelled to-be-blaspheming being-exceedingly-mad
anagkazO blasphEmeO perissOs te emmainomai autos
v_ ImpfActind1Sg v_ Pres Act Inf Adv Part v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm pp Dat PIm
EAITMDKON €EWC KAl €1C TAC €EZW TIOAEIC
I-CHASED TILL AND INTO THE ouT cities
I-persecuted as-far-as also outside
diOkO heOs kai eis ho exO polis
v_ ImpfActind 1 Sg Conj Conj Prep t_AccPlf Adv n_Acc PI f
€N olc TTOPEYOMENOC €IC THN AMMACKON MET €EZOYCIAC KAl
IN WHICH GOING INTO THE DAMASCUS WITH  authority AND
among
en hos poreuomai eis ho damaskos meta  exousia kai
Prep prDatPln v_Pres midD/pasD Ptcp NomSgm Prep t_AccSgf n_AccSgf Prep n_GenSgf Conj
EMITPOTTHC THC TN APX1EPEWN
permission THE OF-THE chief-SACRED-ones
chief-priests
epitropE ho ho archiereus
n_Gen Sg f t GenSgf t GenPIm n_GenPlm
HMEPAC MECHC KATA THN OAON €I1AON BACIAEY OYPANOOGEN
OF-DAY MIDst according-to  THE WAY I-PERCEIVED KING ! from-heaven
road
hEmera mesos kata ho hodos horaO basileus ouranothen
n_GenSgf a_GenSgf Prep t AccSgf n_AccSgf v_2AorActind1Sg n_VocSgm Adv
YTTEP THN AMMTTPOTHTA TOY HAIOY TTEP INAMYAN Me $bwcC
OVER THE SHINE OF-THE SUN ABOUT-SHINing ME LIGHT
above brightness shining-about
huper ho lamprotEs ho Elias perilampO egO phOs
Prep t_AccSgf n_AccSgf t_ GenSgm n_GenSgm v_AorActPtcp AccSgn pplAccSg n_AccSgn
KAl TOYC CYN €EMOI TTOPEYOMENOYC
AND THE-ones TOGETHER to-ME GOING
kai ho sun egO poreuomai
Conj t_AccPIm Prep pp 1 Dat Sg v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc PI m
TIANTWON Te€E KATATTECONTWWN HMON €IC THN FHN HKOYCA
OF-ALL BESIDES DOWN-FALLING us INTO THE LAND I-HEAR
falling-down of-us earth
pas te katapiptO egO eis ho gE akouO
a_GenPlm Part v_2AorActPtcp GenPIm ppl1GenPl Prep t AccSgf n_AccSgf v_AorActind1Sg
$dONHN  AEFrOYCAN mPoOC Me TH EBPAIAL AIANEKTW CAOYA
SOUND sayING TOWARD ME to-THE HEBREW dialect SAUL (Heb.)
voice vernacular Saul
phOnE legO pros egO ho hebrais dialektos saoul
n_AccSgf v_PresActPtcp Acc Sgf Prep pplAccSg t DatSgf n_DatSgf n_DatSgf ni proper
CAOYA TI Me AlWOKEIC CKAHPON COl mPoOC KENTPA
SAUL (Heb.) ANY ME YOU-ARE-CHASING  HARD to-YOU TOWARD  PIERCers
Saul why you-are-persecuting goads
saoul tis egO diOkO skIEros su pros kentron
ni proper piAccSgn pplAccSg Vv_PresActind2 Sg a_NomSgn pp2DatSg Prep n_Acc Pln

Acts 26

1 And | punished
them oft in every
synagogue, and
compelled [them] to
blaspheme; and
being exceedingly
mad against them, |
persecuted [them]
even unto strange
cities.

12 Whereupon as |
went to Damascus
with authority and
commission from the
chief priests,

13 At midday, O
king, | saw in the way
a light from heaven,
above the brightness

of the sun, shining
round about me and
them which

journeyed with me.

14 And when we were
all fallen to the
earth, | heard a voice
speaking unto me,
and saying in the
Hebrew tongue, Saul,
Saul, why persecutest
thou me? [it is] hard
for thee to kick
against the pricks.
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AMKTIZEIN
TO-BE-KICKING

laktizO
v_ Pres Act Inf

€erao A€ EITA TIC €l KYPleE o A€ 15 And | said, Who
I YET  say ANY YOU-ARE Master ! THE YET  art thou, Lord? And
who Lord ! he said, | am Jesus
: . ) whom thou
egO de legO tis eimi kurios ho de persecutest.

pp 1 Nom Sg Conj v_ Aor Act Ind 1 Sg pi Nom Sg m v_ Pres vxx Ind 2 Sg n_Voc Sgm t_Nom Sgm Conj

KYPIOC EITTEN €erao €IMI IHCOYC ON CY
Master said | AM JESUS WHOM YOU
Lord

kurios legO egO eimi iEsous hos su

n_NomSgm v_2AorActind3Sg pplNomSg Vv_PresvxxIind1Sg n_NomSgm prAccSgm  pp2 Nom Sg

AlIDKEIC
ARE-CHASING
are-persecuting
diOkO

v_ Pres Act Ind 2 Sg

AAAA  ANACTHOI KAl CTHeOlI €Ml TOYC TTOAAC coy €IC  ® Byt rise, and
but BE-UP-STANDING AND  BE-STANDING ON THE FEET OF-YOU INTO stand upon thy feet:
be-you-rising ! be-you-standing ! for | have appeared

unto thee for this

alla anistEmi kai histEmi epi ho pous su eis
Conj v_2AorActimp2Sg Conj v_2AorActimp2Sg Prep t AccPlm n_AccPIm pp2GenSg Prep Eﬁégoseﬁinigf)er g:]zkg
witness both of these
TOYTO AP  (WdOHN col TTPOXE IP ICACOAI ce YTTHPETHN KAl Hé‘l's“tgs seg‘r’]h'Chan dth%‘;
this for I-WAS-VIEWED to-YOU TO-be-BEFORE-HANDED  YOU subservient AND those thin'gs in the
I-was-seen to-be-selected deputy which | will appear
houtos gar horaO su procheirizomai su hupEretEs kai unto thee;
pdAccSgn Conj Vv_AorPasIind1Sg pp2DatSg v_Aor midD Inf pp2AccSg n_AccSgm Conj
MAPTYPA N TE EIAEC [ Me ] WN TE
witness OF-WHICH BESIDES YOU-PERCEIVED ME OF-WHICH BESIDES
martus hos te horaO egO hos te
n_Acc Sgm prGen PIn Part v_ 2Aor Act Ind 2 Sg pp 1 Acc Sg prGen PIn Part
OdPOHCOMAI Ccol

I-SHALL-BE-BEING-VIEWED to-YOU
I-shall-be-being-seen

horaO su
v_FutPasInd 1 Sg pp 2 Dat Sg
E€ZAIPOYMENOC ce €EK TOY ANOY KAl €K TN E€ONMDON €IC Y7 Delivering thee
OUT-LIFTING YOU OUT OF-THE PEOPLE AND OUT OF-THE NATIONS ~ INTO  from the people, and
extricating [from] the Gentiles,
exaireO su ek ho laos kai ek ho ethnos eis g:rfg thvglgom now |
v_ Pres Mid Ptcp NomSgm pp2AccSg Prep t_GenSgm n_GenSgm Conj Prep t_GenPIn n_GenPln Prep !
oyvycC €rw ATTOCTEAAD C€
WHOM | AM-commissionING YOU
hos egO apostellO su
prAcc Pim pp1NomSg v_PresActind1Sg pp2Acc Sg
ANOIZAI OPOAAMOYC AYTWN TOY ETMICTPEYAlI AITO CKOTOYC €IC d$wcC 18 To  open their
TO-UP-OPEN VIEWers OF-them OF-THE TO-ON-TURN FROM DARKness INTO LIGHT eyes, [and] to turn
to-open eyes to-turn-about [thelr'n]h from ddarfkness
anoigO ophthalmos autos ho epistrephO apo skotos eis phOs to light, and [from]
Aor Actinf n_Acc Pl Gen P Gen's Aor Act Inf P Gen S P Acc S the power of Satan
v_Aor ActInf  n_AccPlm ppGenPlm t GenSgn v_AorActin rep n_GenSgn rep N_AccSYN  ynto God, that they
may receive
KAl THC €Z0YCIAC TOY CATANA €Tl  TON OEON TOY ;Cr’]rél've”essim?;itz'r:‘csé
AND THE authority OF-THE SATAN (adversary) ON THE God OF-THE among them which
of-the Satan are sanctified by
kai ho exousia ho satanas epi ho theos ho faith that is in me.
Conj t GenSgf n_GenSgf t GenSgm n_GenSgm Prep t AccSgm n_AccSgm t GenSgm
AMBEIN AYTOYC ADECIN AMAPT ICDN KA1 KAHPON €N TOIC
TO-BE-GETTING them FROM-LETTing OF-misses AND LOT IN THE
pardon of-sins allotment among
lambanO heautou aphesis hamartia kai kIEros en ho

v_ 2Aor Act Inf pp Acc PIm n_Acc Sg f n_GenPIf Conj n_Acc Sgm Prep t_DatPlm
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HICIACMENOIC mTICTEl TH €IC €Me
ones-HAVING-been-HOLYizED to-BELIEF THE INTO ME
ones-having-been-hallowed to-faith
hagiazO pistis ho eis egO
v_ Perf Pas Ptcp Dat PI m n_DatSgf t DatSgf Prep pp1lAccSg
O6€EN BACIAEY ArPITITIA OYK ErENOMHN ATTEIBHC TH OYPANIM 1 Whereupon, (o]
WHICH-PLACE KING'! AGRIPPA NOT I-BECAME UN-PERSUADable to-THE heavenly king Agrlpp§1, I was
whence Agrippa ! stubborn nﬁt hd'SObeld'e’,‘t, unto
hothen basileus agrippas ou ginomai apeithEs ho ouranios the heavenly vision:
Adv n_VocSgm n_VocSgm PartNeg v_2AormidDInd1Sg a_ Nom Sgm t DatSgf a_ DatSgf
OTTTACIA
VIEW
apparition
optasia
n_Dat Sg f
AAAN TOIC EN AAMMACKOD® TIPADTON TE KAl 1EPOCOAYMOIC TIACAN TE€E 20 But shewed first
but to-THE-ones IN DAMASCUS BEFORE-most BESIDES AND to-JERUSALEM EVERY BESIDES  unto them of
first entire Damascus, and at
alla ho en damaskos prOtos te kai hierosoluma pas te iﬁ:gagLeorEf all i?]g
Conj t DatPlm Prep n_DatSgf Adv Part Conj n_DatPIn a_AccSgf Part coasts of Judaea, and
[then] to the
THN XWPAN THC IOYAAIAC KAl  ToOIC €ONECIN  ATMHITEAAON Sheo“utl'!'jes- reg;%tt tgsg
THE SPACE OF-THE JUDEA AND to-THE NATIONS I-FROM-MESSAGED turn to God, and do
province I-reported works  meet  for
ho chOra ho ioudaia kai ho ethnos apaggellO repentance.
t_ Acc Sgf n_Acc Sg f t_ Gen Sgf n_Gen Sg f Conj t DatPln n_DatPIn v_ Impf Act Ind 1 Sg
METANOEIN KA1 EMICTPEDEIN [S1a 0] TON ©€EON AZIA THC
TO-BE-after-MINDING AND TO-BE-ON-TURNING ON THE God WORTHY OF-THE
to-be-repenting to-be-turning-back
metanoeO kai epistrephO epi ho theos axios ho
v_ Pres Act Inf Conj v_ Pres Act Inf Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm a_AccPIn t Gen Sgf

METANOIAC €PI'A TIPACCONTAC

after-MIND ACTS PRACTISING
repentance
metanoia ergon prassO
n_Gen Sg f n_Acc PIn v_Pres Act Ptcp Acc PIm
ENEKA TOYTWN Me IOYAAIOI CYAAABOMENOI [ ONTA | eN 2L For these causes
on-account  OF-these ME JUDA-ans TOGETHER-GETTING BEING IN the Jews caught me
Jews apprehending in the temple, and
heneka houtos egO ioudaios sullambanO eimi en \Evnfg]t about to Kill
Adv pd Gen Pl n pplAccSg a NomPIm v_2Aor Mid Ptcp Nom PIm v_ Pres vxx Ptcp Acc Sg m Prep :
TW 1EPD ETTEIPIDNTO AIAXEIPICACOAI
THE SACRED-place THEY-attemptED TO-be-THRU-HANDED
sanctuary attempted to-lay-hands-on
ho hieros peirazO diacheirizomai
t DatSgn n_DatSgn v_ Impf midD/pasD Ind 3 Pl v_ Aor Mid Inf
ETTIKOYPIAC OYN TYXMN THC ATTO TOY OEOY AXPI THC 2 Having therefore
ON-JUVENILE ~ THEN HAPPENING OF-THE  FROM THE God UNTIL THE obtained  help  of
of-assistance the-one God, | continue unto
epikouria oun tugchanO ho apo ho theos achri ho gt])ltsh d?g/, sm'atﬂeszlgg
n_Gen Sgf Conj v_2AorActPtcpNomSgm t GenSgf Prep t GenSgm n_GenSgm Prep t_Gen Sgf great, saying none
other  things  than
HMEPAC  TAYTHC ECTHKA MAPTYPOMENOC MIKPD Te KAl thos‘f] Wh'fjh the
DAY this I-HAVE-STOOD witnessING to-LITTLE BESIDES  AND ggggait:hoﬁ?d conoses
I-stand to-small
hEmera houtos histEmi marturomai mikros te kai
n_Gen Sg f pd GenSgf v_PerfActind 1 Sg v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m a_DatSgm Part Conj
MErAAD OYAEN EKTOC AErN ON TE ol
to-GREAT NOT-YET-ONE OUTside sayING OF-WHICH BESIDES THE
nothing
megas oudeis ektos legO hos te ho
a_DatSgm a_AccSgn Adv v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m prGen PIn Part t_NomPIm
TTPODHTAI EAAANHCAN MEAAONTDN CINECOAI KAl MIDYCHC
BEFORE-AVERers TALK OF-beING-ABOUT TO-BE-BECOMING AND MOSES
prophets speak of-being-about (p)
prophEtEs laleO mellO ginomai kai mOusEs

n_Nom PIm v_ Aor Act Ind 3 Pl v_ Pres Act Ptcp Gen PIn v_ Pres midD/pasD Inf Conj n_Nom Sgm
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€l TTIAGHTOC o XPICTOC €l TPAODTOC €Z ANACTACEWC NEKPWN
IF EMOTION (adj.) THE ANOINTED IF BEFORE-most OUT OF-UP-STANDing  OF-DEAD-ones
suffering Christ first of-resurrection
ei pathEtos ho christos ei prOtos ek anastasis nekros
Cond a_NomSgm t NomSgm n_NomSgm Cond a_NomSgm Prep n_GenSgf a_GenPlm
$bwcC MEAAEI KATAITEAAEIN TWD TE AN KAl ToOIC
LIGHT I1S-beING-ABOUT TO-BE-DOWN-MESSAGING to-THE BESIDES PEOPLE AND to-THE
to-be-announcing
phOs mellO kataggellO ho te laos kai ho
n_AccSgn Vv_PresActind3Sg v_PresActInf t DatSgm Part n_DatSgm Conj t DatPln
EONECIN
NATIONS
ethnos
n_DatPIn
TAYTA A€ AYTOY ATTOAOIOYMENOY o $HCTOC MErAANH TH
these YET OF-him FROM-sayING THE FESTUS to-GREAT THE
defending to-loud
houtos de autos apologeomai ho phEstos megas ho
pd AccPIn Conj pp GenSgm v_Pres midD/pasD Ptcp GenSgm t_NomSgm n_NomSgm a_ DatSgf t_DatSgf
$bWNH $bHCIN MAINH TIAYAE TA TTIOAAN ce
SOUND IS-AVERRING YOU-ARE-belNG-MAD PAUL! THE much YOU
voice many
phOnE phEmi mainomai paulos ho polus su
n_DatSgf v_PresvxxInd3Sg v_PresmidD/pasDInd2Sg n_VocSgm t NomPIn a NomPIn pp2AccSg
FPAMMATA €I1C MANIAN TIEPITPETEI
WRITings INTO MADNESS IS-ABOUT-REVERTING
is-deranging
gramma eis mania peritrepO
n_Nom PIn Prep n_AccSgf v_PresActind 3 Sg
o A€ TTIAYAOC oYy MA INOMAI $bHCIN KPATICTE
THE YET PAUL NOT I-AM-beING-MAD IS-AVERRING MOST-HOLDing !
most-mighty !
ho de paulos ou mainomai phEmi kratistos
t NomSgm Conj n_Nom Sgm Part Neg v_PresmidD/pasDInd1Sg v_PresvxxInd3Sg a_VocSgm
$bHCTE AAAA AAHOEIAC KAl CWPPOCYNHC PHMATA ATMODPOEITOMAI
FESTUS! but OF-TRUTH AND sanity declarations |-AM-FROM-UTTERING
I-am-declaiming
phEstos alla alEtheia kai sOphrosunE rhEma apophtheggomai
n_Voc Sgm Conj n_Gen Sg f Conj n_GensSgf n_Acc PIn v_Pres midD/pasD Ind 1 Sg
EMICTATAI raP 1mePl TOYTWN O BACIAEYC TIPOC ON KAl
IS-adeptING for ABOUT these THE KING TOWARD WHOM AND
is-being-adept also
epistamai gar peri houtos ho basileus pros hos kai
v_ Pres midD/pasD Ind 3Sg Conj Prep pdGenPln t NomSgm n_NomSgm Prep prAcc Sgm Conj
TIAPPHC IAZOMENOC AAAND AANOANEIN AP AYTON LTI ]
beING-bold I-AM-TALKING TO-BE-belNG-OBLIVIOUS-UP  for him ANY
|-am-speaking to-be-eluding
parrEsiazomai laleO lanthanO gar  autos tis
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm v_ Pres Actind 1 Sg v_ Pres Act Inf Conj ppAcc Sgm px Acc Sg n
TOYTWN OY TTEIOOMAI OYOEN oYy AP €ECTIN EN T[WONIA
OF-these NOT I-AM-beING-PERSUADED NOT-YET-ONE NOT for IS IN CORNER
houtos ou peithO oudeis ou gar eimi en gOnia
pdGenPIn PartNeg v_PresPaslInd1 Sg a_AccSgn PartNeg Conj v_PresvxxInd3Sg Prep n_DatSgf
TTEMPAIMENON TOYTO
HAVING-been-PRACTISED this
having-been-committed
prassO houtos
v_ Perf Pas Ptcp Nom Sgn pd Nom Sg n
TTICTEYEIC BACIAEY ACPITITIA TOIC TTPOPHTAIC OlAA OoTI
YOU-ARE-BELIEVING KING ! AGRIPPA to-THE BEFORE-AVERers I-HAVE-PERCEIVED  that
Agrippa! prophets
pisteuO basileus agrippas ho prophEtEs oida hoti
v_ Pres ActInd 2 Sg n_Voc Sgm n_Voc Sgm t_DatPlm n_Dat PIm v_ PerfActInd 1 Sg Conj

Acts 26

2 That Christ should
suffer, [and] that he
should be the first
that should rise from
the dead, and should
shew light unto the
people, and to the
Gentiles.

2 _ And as he thus
spake for himself,
Festus said with a
loud voice, Paul,
thou art beside
thyself; much
learning doth make
thee mad.

% But he said, | am
not mad, most noble
Festus; but speak
forth the words of
truth and soberness.

% For the  king
knoweth of these
things, before whom
also | speak freely:
for | am persuaded
that none of these
things are hidden
from him; for this
thing was not done in
a corner.

27 King Agrippa,
believest thou the
prophets? | know that
thou believest.
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TICTEYEIC
YOU-ARE-BELIEVING

pisteuO
v_ Pres Act Ind 2 Sg

o A€ ACPITITIAC mPoOC TON TIAYAON
THE YET AGRIPPA TOWARD THE PAUL

ho de agrippas pros ho paulos
t_Nom Sg m Conj n_Nom Sgm Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm
nele€ic XPICTIANON TTOIHCAI
YOU-ARE-PERSUADING ANOINTED-ian TO-make

Christian

peithO christianos poieO

v_ Pres Act Ind 2 Sg n_Acc Sgm v_ Aor Act Inf

o AE TIAYAOC €EYZEAIMHN AN TWD eew
THE YET PAUL MAY-I-wish EVER to-THE God

I-may-wish
ho de paulos euchomai an ho theos

t_Nom Sgm Conj

EN MENAAWDL OY
IN GREAT NOT
en megas ou

Prep a_DatSgm

MOY
OF-ME toDAY
egO sEmeron

pp1GenSg Adv

TTAPEKTOC TN

Part Neg Adv

n_Nom Sgm v_Aor midD Opt1Sg Part

MONON cCe€
ONLY YOU
monos su

CHMEPON TENECOAI

TO-BE-BECOMING

ginomai
v_ 2Aor midD Inf

AECMON TOYTWN

t DatSgm n_DatSgm Conj

€N OAIrAD Me
IN FEW ME
brief

en oligos egO

Prep a_DatSgn pp 1 Acc Sg
KAl EN OAIrd KAl
AND IN FEW AND

brief

kai en oligos kai

Prep a_DatSgn Conj

AAAA KAl TIANTAC TOYC AKOYONTAC
but AND ALL THE ones-HEARING
also
alla kai pas ho akouO
pp 2 Acc Sg Conj Conj a_AccPIm t_ AccPIm v_PresActPtcp Acc PIm
TOIOYTOYC Oroloc KAl €erw €IMI
such what-kind AND | AM
also

toioutos hopoios kai egO eimi
pd Acc PIm a_NomSgn Conj pp1lNomSg

v_ Pres vxx Ind 1 Sg

BESIDE-OUTed OF-THE BONDS these
outside
parektos ho desmos houtos
Adv t GenPIm n_GenPIm pdGenPIm
ANECTH TE o BACIAEYC KAl O HreMWN H TE
UP-STOOD BESIDES THE KING AND THE LEADer THE BESIDES
rose governor
anistEmi te ho basileus kai ho hEgemOn ho te
v_2Aor ActInd 3Sg Part t NomSgm n_NomSgm Conj t_NomSgm n_NomSgm t NomSgf Part
BEPNIKH KAl Ol CYITKAGHMENO| AYTOIC
Bernice AND THE ones-TOGETHER-sittING to-them
ones-sitting-together
bernikE kai ho sugkathEmai autos
n_Nom Sgf Conj t NomPIm v_Pres midD/pasD Ptcp Nom PIm pp Dat PIm
KAl  ANAXMOPHCANTEC EAAANOYN mPoOC AAANHAOYC AEroNTeC OoTI
AND UP-SPACing THEY-TALKED TOWARD  one-another sayING that
retiring
kai anachOreO laleO pros allEIOn legO hoti
Conj v_ Aor Act Ptcp Nom PIm  v_ ImpfActind 3Pl  Prep pc Acc PIm v_ Pres Act Ptcp Nom PIm  Conj
OYAEN OANATOY H AECMON AZION [ T1 | mPaccel o
NOT-YET-ONE  OF-DEATH OR OF-BONDS  WORTHY ANY IS-PRACTISING THE
nothing deserving is-committing
oudeis thanatos E desmos axios tis prassO ho
a_AccSgn n_GenSgm Part n_GenPIm a_AccSgn px Acc Sg n v_PresActind3Sg t_NomSgm
ANOPWWTTIOC OYTOC
human this
anthrOpos houtos
n_Nom Sg m pd Nom Sg m
ACPITITIAC A€ TWD PHCTW €dH ATTOAEAYCOAI
AGRIPPA YET to-THE FESTUS AVERRed TO-HAVE-been-FROM-LOOSED
to-have-been-released
agrippas de ho phEstos phEmi apoleipO
n_Nom Sg m Conj t_Dat Sgm n_DatSgm v_ Impfvxx Ind 3 Sg v_ Perf Pas Inf

Acts 26

2 Then Agrippa said
unto  Paul, Almost
thou persuadest me
to be a Christian.

2 And Paul said, |
would to God, that
not only thou, but
also all that hear me
this day, were both
almost, and
altogether such as |
am, except these
bonds.

30 And when he had
thus spoken, the king

rose up, and the
governor, and
Bernice, and they
that sat with them:

31 And when they
were gone aside,

they talked between

themselves,  saying,
This man doeth
nothing  worthy of

death or of bonds.

%2 Then said Agrippa
unto Festus, This man
might have been set
at liberty, if he had
not appealed unto
Caesar.
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EAYNATO o ANOPWTTIOC OYTOC €l MH EMEKEKAHTO
was-ABLE THE human this IF NO he-HAD-ON-CALLED

he-had-appealed
dunamai ho anthrOpos houtos ei mE epikaleO

v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm pd Nom Sgm Cond Part Neg v_ Plup midD Ind 3 Sg

KA ICAPA
CAESAR

kaisar
n_AccSgm



